John 1:1
Matthew 27:39



 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now” plus the nominative subject from the masculine plural articular present deponent middle/passive participle of the verb PARAPOREUOMAI, which means “to pass by: passing by.”


The article is used as a demonstrative pronoun, meaning “those.”


The present tense is a descriptive present of what kept on occurring throughout the first three hours on the Cross.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form, but active in meaning with the subject (people passing by) producing the action.


The participle is circumstantial.

Next we have the third person plural imperfect active indicative from the verb BLASPHĒMEW, which means “to blaspheme; to slander.”


The imperfect tense is an iterative imperfect, which describes a continuous, past action without reference to its conclusion.  This is translated “they kept on slandering.”


The active voice indicates that the passers-by repeatedly produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him.”

“Now those passing by kept on slandering Him,”
 is the nominative masculine plural present active participle of the verb KINEW, which means “to shake” the head from side to side in a gesture of disapproval and disgust.


The present tense is a descriptive present for what kept on occurring throughout the first three hours on the Cross.


The active voice indicates that the people passing by kept on producing the action.


The participle is circumstantial.

Next we have the accusative direct object from the feminine plural article and noun KEPHALĒ with the possessive genitive from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “their heads.”

“shaking their heads”
Mt 27:39 corrected translation

“Now those passing by kept on slandering Him, shaking their heads”
Mk 15:29a, “And those passing-by were slandering Him, shaking their heads, and saying, ‘Aha!’”
Lk 23:35a, “And the people were standing, watching.”

John doesn’t mention this.
Explanation:
1.  “Now those passing by kept on slandering Him,”

a.  Matthew presents us with another piece of background information regarding what the Jewish crowds were doing as they came into the city to worship that day.  It was Passover, and the festival involved getting a lamb sacrificed for the meal that evening.  There were thousands of people from all over the Empire visiting Jerusalem and entering the city that day.  Thus the phrase “those passing by” involved literally thousands upon thousands of people—a constant stream of crowds.


b.  The actions of these people are described two ways in this verse.  They verbally slandered Jesus and blasphemed against Him, and they visibly rejected Him by their gesture of disapproval and condemnation.  He was rejected visually and verbally.

2.  “shaking their heads”

a.  This is the same gesture of disapproval, disgust, rejection, dissatisfaction, and condemnation still used by people today.  The head is bowed and moved from side to side as a sign of criticism of the other person.


b.  This gesture by the people passing by is the sign of the rejection of the people and nation of Israel.  This was not being done by the leaders of Israel, but by the people entering the city to celebrate what the God of Israel had graciously done for them in the past to deliver them from slavery.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus was executed on a public highway, on a day when perhaps hundreds [thousands or more] of people were traveling. The fact that His indictment was written in three languages indicates that a cosmopolitan crowd passed by Golgotha.  The passersby could stare and shout bitter mockery at the victims.  Again, this mockery from the crowd had been predicted (Ps 22:6–8).”


b.  “While Jesus was hanging on the cross, He was subject to continual verbal abuse by those passing by.”


c.  “The purpose of this section is to present mankind’s attitude towards Christ’s work.  We do well to remind ourselves just who it was that humanity nailed to that cross.  The person on the cross was the Creator, the Source of all life and all being.  In its brief record of the crucifixion, Scripture devotes more space to the mocking and reviling that man heaped on its Savior’s dying head than to any other single aspect.  Consider the breadth of this hate: it was expressed by the passing throng, by the religious leaders, by the soldiers, and even by the two other victims in their own death agonies.  Jew and Gentile alike mocked Him, religious men and criminals united in reviling Him, the living and the dying vented their hate—all mankind found common ground in expressing their unreasonable rejection of their Creator.  God recorded the Gentile involvement in the crucifixion and mocking of Jesus to leave no room for us Gentiles to blame the crucifixion on the Jewish nation; for we must recognize that we Gentiles are extensively represented in the crime of the crucifixion.  This abusive attack was extremely vicious, and Scripture is at pains to present the universal participation in it.  A facet of man’s sin nature is to mock, ridicule, and revile God; all men have this tendency.  Another facet of human nature demonstrated in this section is that humanity shows no appreciation for the salvation God has provided for them.  How arrogant man is in his folly!”


d.  “Shaking their heads seems to allude to Ps 22:7.”
  It does not ‘allude to’, but is ‘the fulfillment of’.


e.  “Jesus is mocked by three groups of people: the passersby, the chief priests and their allies, and those crucified with Jesus.  In addition to suffering crucifixion Jesus had to put up with the mocking of thoughtless onlookers.  The passersby were people who had no business at the place of the crucifixion but who saw what was going on and joined in the general abuse of the man on the central cross.  It is possible that Matthew’s choice of the term is reminiscent of Lam 1:12: “Is it nothing to you, all you who pass by?  Look and see if there is any sorrow like my sorrow.…”  Probably many of these people had been in the crowds that shouted for Jesus’ death.”
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